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Abstract: 

The Hybrid  Proper in the arabic 

This research deals with some kind of Arabic 

proper, who embraced the search be called (The 

Hybrid  Proper). 

This research included three sections: Section 

I:The Hybrid proper, rooting and statement. And it 

included three demands: First, the definition 

dimensions. The second: origination date. And third: 



 

the rule of naming him. The second topic: The 

Hybrid  Proper stamped with the letter(Tā). And it 

included three demands: first: morphological 

patterns. The second: Guidance Its (Tā). And third: 

the rule of his expression. And it responded in kind, 

third topic: The Hybrid  Proper stamped with the 

letter(Yā). And contained the three demands as well: 

I: morphological patterns. The second is Guidance Its 

(Yā). And third: the rule of his expression.  

The search is over with the most important results 

reached by the Search, and in the latter proved to 

sources and references approved.  
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CoherenceCohesion

Abstract: 

For the last two decades, text linguistics and discourse 

analysis have witnessed broad momentum in studies on Arabic 

Language, its sciences and literature. Arab researchers have 

benefited from various Western theories in this area, one most 

important of which is the text grammar theory. This theory has 

offered an integrated approach to the study and analysis of the 

text that overcomes the limitations of the sentence grammar 

theory. Therefore, several studies were carried out based on 

the standards of the text grammar theory and its application to 

a variety of literary texts including various literary types of 

texts such as poetry, novels, and literary letters. With this 

momentum and growing interest in studying the standards of 

the text grammar theory and its applications, there has been an 

increasing state of disorder in transliteration of terms of this 

theory, and multiple translations of its standards by many 

researchers. This has resulted into multiple terms that reflect 

one concept, and consequently, leading to a conceptual 

confusion which can be seen in several previous studies in this 

research area. Therefore, the present study aimed to emphasize 

the need for unifying the Arabic linguistic term and framing 

its concept. The study provides a review of disorder of 



 

 

previous research in the multiple translations of the two 

western terms (coherence & cohesion) and its resultant 

conflicting and ambiguity in recent studies on Arabic 

linguistic. The researcher adopted an inductive approach to 

reviewing the translations of the two western terms (coherence 

& cohesion). The study concludes by suggesting the need for 

unifying the Arabic linguistic term and framing its concept 

based on the heritage roots from which the concept of each 

term has been ingrained. 

Keywords: Cohesion, Coherence, Linguistics, Text, 

Discourse  
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(Definitional 

theory of concepts)

Abstract: 

Different theories are used in the analysis of 

meaning. One of these theories is the Prototype 

Theory. It is a cognitive, semantic theory and it is 

considered a model of correcting the contextual 

meaning according to the structural and mental 



 

construction. Also, this theory is interested in the 

intellectual construction of a word. Eleanor Rosch 

was the first to tackle this theory in the mid-

1970s. This theory is about building prototypes of 

words. The theory is dependent on the mental 

representations compatible with the attributes of 

concept. In other words, every concept is 

represented by a prototype that includes the 

features of this concept. Some of these features 

are basic and some are marginal. This theory has 

come into existence to avoid the deficiencies the 

definitional theory of concepts suffered from. 

According of this theory, the concept is a set of 

features that are essential and necessary.  
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مللً ا
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مارةاملً ا إ الِإ
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مسلعمالً ا
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 أنت تسأل.. والمجمع يجيب



 

 

                                                           

 



 



 

 



 



 

 



 



 

 

                                                           

 



 

                                                           

 



 

 

                                                           

 

 



 



 

 



 

ىىىىىىىىىىى   ح و ىىىىىىىىىىىو ح      ىىىىىىىىىىى    َ ي قحلوً ىىىىىىىىىىىا ًاح  لَح
 

ى ش فى ا      يُ ِ    ح ر ً  ىدح لح د   طحوً جح  وح
 

 



 

 

 

 

 



 

 

 

 



 

 



 



 

 

   َ ىىىىىىىىىىىىىىى َىىىىىىىىىىىىىىى  ق ً ىىىىىىىىىىىىىىى   ح ىىىىىىىىىىىىىىىولي     ً ج     ح
 

  ً حَ ىىىىىىىىىىىِو    ىىىىىىىىىىى  
ىىىىىىىىىىى  لحو    َ  ً ًىىىىىىىىىىى ل  يَ  وح

 

 

ً       ىىىىىىى   ُىىىىىىىو ي   و ي    ىىىىىىىوليُ َ ىىىىىىىِ
 

ًْ    ىى ي طىى         د  و ىىوْ فىىتجو حْ  ورىىتَ 
 

 

حَ ىىىىىىىى ح ح      ِ ىىىىىىىى   ح ِ ىىىىىىىى سَ  ح ىىىىىىىى
ىىىىىىىى  قي    ل  ح

 

ق ىىى    ىىى ْ  ىىىول     ىىى   ح حىىى ي َىىى  قح ىىى   ح  اح ي
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